היום, בשבעה בשבת, שלושה-עשר יום לחודש סיוון שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושבעים ותשע לבריאת עולם, זהו יום חתונתנו. תהיה כתובה זו תיעוד של כוונותינו לחיינו יחד, ותעזור לנו לזכור אותן בשנים שיבואו. 
אנו מבטיחים לחלוק את חיינו יחד. נהיה זה לזו בני-זוג, אנשי סוד, ובלתי מנוצחים. בכל יום שיבוא, נחפש הזדמנויות להעניק זה לזו טוב-לב ועידוד. נפתח את ליבנו האחד לשנייה, ונדבר זה עם זו בכנות, ברוך, בעת הנכונה, ובאופן מלא משמעות. נהיה נאמנים זה לזו לנצח; נישאר האחד לצד השנייה ויהי מה. 	Comment by Snufkin: In the original text, this paragraph uses the singular form. I used the plural form in Hebrew so it can apply to both bride and groom (thus avoiding the masculine-feminine differences in Hebrew)
אנו מבטיחים להקים ביחד בית שבו נטפח אהבה, שלווה, פשטות, נדיבות, למידה, ריקוד ומוזיקה. אנו מבטיחים להיות שותפים בדאגה למשפחתנו, לעזור לחברינו, לתמוך בקהילתנו, ולפעול למען תיקון עולם. 
אם תוטל עליי המשימה לקבל עבורך החלטות לקראת סוף חייך, הַבְטָחָתִי היא לכבד את בקשותיך הרציונליות האחרונות, ולהגן עליך מפני אובדן כבוד בנוכחות נעימה. אם חייך יהיו ארוכים משלי, בַּקְּשָׁתִי ממך היא להביט אחורה, אל הזמן שחיינו יחד, בהכרת תודה, ולהמשיך הלאה בפתיחות את חייך.  
[bookmark: _GoBack]אנו נודרים נדרים אלה תוך שאנו מקבלים זה את זו כפי שאנחנו, ובידיעה ששנינו נשתנה. בזמנים קשים, נחזור לנדרים אלה בסבלנות ובנחישות. על מנת לסמל נדרים אלה, אנו קונים היום טבעות זה מזו, כפי שנאמר בתלמוד: "קנה לך חבר". 








